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®PA3EOJIOI'N3MbI C KOMIIOHEHTOM «IIPUPOJHBIE 5 l@l»
B AHI'JIMACKOM S3BIKE O

B oannoii cmamve npedcmaeénenvi pezyromamvl Nnpo6eOEHHO20 CEMAHMUYECKO20
AHANU3A AHRTULCKUX (DPA3e0slo2U3MO8, KOmopble cooepican 6 c@ekceﬂdbz co 3HaueHuem
«npupooHvle asnenusy. bviia nocmpoena kiaccugurayus magux 3€07102UYECKUX eOUHUY
C Yenvlo UX CUCmeMamu3ayuu no 2pynnam u noocpynnam % GodgeieHus ux OeHOMAamueHbIX
U KOHHOMAMUBHBIX CEMAHMUUECKUX NPUSHAKOS.

[Ipuponbie siBICHUS — HEOThEMIIEMasi YacT arouiero Hac mupa. C 1peBHeHInX
BpPEMEH OHU CTAaHOBHWJIUCH CBOETO POJa 3HAKaM CCTHHKaMH TOTO WJIU UHOTO COOBITHS,
00pa3ys Bc€ OoJiee CTOMKHUE acCOIMAIlUU Y TIPE TeJiel Bcex MeMEH U HapoaoB. Hepenko

cnenuduka ynorpedbieHus: MmoAoOHBIX JGKCEMYUMEET MPSIMYIO CBS3b C KJIMMAaTOM CTpPaHbI
M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, a TAKXKE SBJISIETCS €HUEM MEHTAJIMTETa Hapoja.

Hmenno mo 3toii npuunHe Be€cTopdHHEE U3ydeHHe (PPa3eosIoTU3MOB C JIEKCUYECKUM
KOMITOHEHTOM «IIPHUPOTHOE ﬂBﬂeHﬂﬁT oOpeTaeT ceroiHs 0co00e 3HaUeHUE JJIs1 TMHIBUCTHKH,
OpU 3TOM TOJA HPUPOAHBIM) fBJICHWEM MOHUMaeTcs (akT WM cOOBITHE, HMPOHCXOJSIIEe
B IIPUPOJIHOMN cpene, KOTO eT OBbITh ONMKMCAHO M HayyHO 00bsiCHEHOo. MccienoBaHue
JaHHOM wacTu (paszeonQr oro (oHma CrocoOCTBYET MOCTPOEHUIO TEOPUHU S3BIKOBOM

KapTHUHBI MUPa KOHKD, apozioB.
B cBsa3u ¢ €JIbI0 HACTOSIIECH CTATbU SIBJISAETCS ONPEINEICHUE CEMAaHTUYECKON U

JII/IHFBOI(YJ'IBTypa L[I/I(bI/II(I/I (I)paBCOJ'IOFI/ISMOB Ha MaTtepuajic OJHOIro nu3 € (I)paFMeHTOB -

KJacca (pasze 13MOB, BKIIIOYAIOUINX HAUMEHOBAHUS IPUPOAHBIX SIBJICHUH.

Bceerd 8p110 BeigeneHo 10 HanMeHOBaHHI PUPOIHBIX SIBICHUIA: SUN, rain, snow, cloud,
i htning, thunder, wind, cold, Bxoasmux B coctaB 57 ppa3eosoruuecKux eauHUIIL.
BIOOpPKE Ha OCHOBE bBOJIBIIOro aHrio-pycckoro (pa3eosoruyeckoro cioBaps
MHa, IOMUMO OOILIEYNOTPEOUTEIILHOIO MaTepuaia U (ppa3eosorHuecKux €IUHMIL
TKON pa3ze., OyAyT TakXkKe NpeACTaBIEHbI MMOCIOBUIIBI, 3aHUMAOIIUE 0cO00Ee MECTO
3bIKOBOI CHCTEME M HE BKJIIOYEHHbIE B OCHOBHYIO KJIACCHU(PMKAIMIO MOATPYNIN B CUIY

JMYHON CUHTaKCUUYECKOM CTPYKTYpPBI U CMBICIIOBOM I1EIOCTHOCTH.

Bcero ynmanoce BemenuTe 10 moarpynm, 4TO paBHO KOJWYECTBY HAMMEHOBAHUUN
npupoAHbIX sBieHuil. [lo HamumM HaGmoneHUsM, Hanbojee yrnoTpeOUTENbHBIMU SBISIOTCS
nexcembl Wind ‘Betep’ u cloud ‘o6ako’. PaccMOTpuM KaxIyro M3 MOATPYIIIL.

IIpexne Bcero oOpaTMM BHMMaHHE Ha CaMyl0 MHOTOYHCICHHYIO MOATPYIILY,
npejacTaBiIeHHY0 19 (ppa3zeoqornyeckuMu eIMHUIIAMH, — MOATPYIIY ¢ KOMIOHeHToM Wind.
W3 19 npencraBiaeHHBIX TPUMEpOB 11 MMEIOT HEraTHBHO-OIICHOYHYIO CEMAaHTHKY, & HMECHHO:
to be down the wind, to be in the wind, between wind and water, to get the wind up, to hang in
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the wind, to knock the wind out of smb, to put the wind up smb, to sail close to the wind, to take
the wind out of smb’s sails, wind in the head, to whistle smb down the wind — ocranbubIc ke
HOCSAT HEHTpalbHOE MK MMO3UTHBHOE 3HaueHue: to catch wind of smth, to fly to the winds, to
gain the wind of smb/smth, to take wind, gone with the wind, in the wind, like the wind, sound
in the wind and limb, to stand foursquare to all the winds, to whistle for a wind. B moarpymme
C KOMIIOHEHTOM Wlnd 4ETKO IIPOCICIKUBAKOTCA CICAYIOINUE CEMAHTHUYCCKUC IIPU3HAKU
COOTBETCTBYIOIIEH JiekceMbl: ciadocth (be down the wind, between wind and water, get the \
wind up, hang in the wind, sail close to the wind, wind in the head); ncue3noBenue (gone wit v
the wind, fly to the winds); neraruBHoe Biausinne Ha koro-au6o (knock the wind out of s

put the wind up smb., take the wind out of smb’s sails, whistle smb down the

ooHapy:kenue (catch the wind of smth., gain the wind of smb/smth).

Bropas mo ymorpeOurenbHOCTH — moArpymma c¢ Jjekcemoi cloud, co %aﬂ u3
12 ¢pa3eoaOrnyecKux EAMHUIL, MPEUMYIICCTBEHHO C HEraTHBHO-OLEHOYHOH TUKOM:
to have one’s head in the clouds, t0 be lost in the clouds, to cast a cloud, a d'Wwlone’s sky,

a cloud in one’s brow, a cloud on the horizon, a little cloud no bigger tha ’s hand, under
a cloud. B nanHOM ciiy4ae MOXHO BBIICIUTE OJIMH SBHBIA CEMaHTHYECK W3HAK JICKCEMBI
cloud — 6ena/mevans (a cloud in one’s sky, a cloud in one’s brow, Clgud on the horizon, a
little cloud no bigger than a man’s head). OcraBiuecs ppaszeosor KHE €IMHUILIBI TOPOBHY
nensatcs Ha HerrpaasHbie (to drop from a cloud, to wait till tHeyclouds roll by) u mosuTuBHO-
oueHounsie (t0 be on a cloud, to be on cloud seven). Q\

CTOUT OCTAaHOBUTHCSI U HAa MAJIOYKCIIEHHBIX II ax. Bo3riaBisgioT ATOT CIIMCOK
(dpaseosiornvyeckue CAMHUIBI ¢ KOMIOHeHTOM Sun €c ¢’, KOMX HAaCUYMUTBIBACTCS 7: TPHU
U3 HUX HOCSAT HEraTUBHO-OLICHOYHYIO CEMAHTHUKY ( e the rising sun, to round the sun to
meet the moon, hold a candle to the sun), tpu pHYIO (as the sun shines on, as certain
as the rising sun, to rise with the sun) u on% UTHBHO-OIIeHOUHYIO (& place in the sun).
dpaszeonoruueckue exuuuilpl to round théysun 1o meet the moon u to hold a candle to the sun
00BEAMHEHBI OOIIMM CEMaHTHUYECKUMAPIT3HaKkoM — fecroJie3Hoe JelicTBHe.

[Moarpynma ¢ JeKkceMoii BKIIOYaeT B ce0sd 5 (ppaseosornuecKkux eIuHuUII,
4 W3 KOTOPBIX HOCAT HEraTHBHO-OItgHOYHOE 3HaueHue: to bow before the storm, calm before
the storm, a storm in a tea-cdp, to\take by storm. U nuiibs oguH U3 npeCTaBICHHBIX B CJI0BApe

HOYHYIO ceMaHTHKY — to ride the storm.

KOJIMYECTBOM (bpaSCOJ'IOl"I/I‘{eCKI/IX CAHUHUII, I/II[éT noArpyiIima
aQHHOU KaTEerOpUHU MOXKHO BBIJICIUTH KaK MUHUMYM 3 ¢pa3eosioruzma
C UIECHTUYHBIM 3 , KaK TIPaBJIO, yIOTPEOIISIOMIMMCS B HETaTUBHOM Kitoue: the rain
comes down ipg gats, it rains cats and dogs, it’s raining pitchforks. Crout oTmMeTHTh, 9TO
B JTAaHHOM C AcCw»JICKCEMa rain npeacTraBjicHa ABYMS 4YacCTsAMU PEUM: B KAa4YCCTBC TJjiarojia
A CYIIE Horo. Ho Taxxke ynmamoch HaWlTH 2 €IMHHIBI C TMO3UTHUBHO-OLIEHOYHOM

cema : to get out of rain, rain or shine.
é_ue ABC PAaBHBIC 110 06’béMy MNOATPYHIIBI COACPIKAT B CBOEM coOCTaBe IIO Tpu

OrMYECKHMX EJIMHHIIBI, Ha O3TOT pa3 HCKIIOYMTEIBHO C HEraTHBHO-OLIEHOYHOM
Q aHTHKOW. D10 Moarpymmsl ¢ sekcemamu thunder (as loud as thunder, struck with thunder,

MPUMEPOB UMEET MO3UTHB
Crnenyromieit, ¢
C KOMIIOHEHTOM rain.

steal smb’s thunder) n cold (to be out in the cold, to get smb. cold, to leave smb out in the cold).
Q W 3aBepmiaioT naHHyo Kiaccudukanuioo 3 KpailHe MallOUMCIEHHbIE MOJPYIIIbI,

NPE3CHTYIOLINE JIUMIIb 110 OJHOMY NpHUMEpY, KaKIbIH U3 KOTOPBIX 00JIaaeT HeHTpaibHO-
OLICHOYHOM CEMaHTHKO# — MOArPYIIIHI ¢ JiekceMamu SNOW (the snow of yester-year), hail (as thick
as hail) u lightning (like lightning).

[Tomumo o6Go3HaueHHBIX BbIme 10 moarpymm ¢pa3eoqorndecKux €IUHHII B CIOBape
IpeJICTaBJICHBI IOCIOBUIIBI ¢ mecThio U3 10 mexcem: wind, sun, rain, storm, cloud, lightning.
Hx pazHooOpasue mnpeacrasiseT coboii Bce 3 OLCHOYHBIX 3HaueHus: no3utuBHoe (it’s an ill
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wind that blows nobody good, let not the sun go down on your wrath, after rain comes fair
weather, small rain lays great dust, every cloud has a silver lining, if there were no clouds, we
should not enjoy the sun, after a storm comes a calm), ueitrpansaoe (the morning sun never
lasts a day, lightning never strikes twice at the same place) u nerarusuoe (sow the wind and
reap the whirlwind).

Taxum o6pa30M Ha OCHOBAaHHMHU MJAHHOI'O HCCJICOOBAHHA MOXXHO YTBCPXKIAAaTb, 4YTO
rpymmna ¢pazeosoru3MOB, COJACPKALINX KOMIIOHEHTHI CO 3HAUEHUEM IIPUPOIHBIC SBICHUSY,
OTHOCHUTEJIbHO HEMHOTOYHCIICHHA. BBIJIO Takke 3aMedeHo, 4To Hanbosiee ynoTpeOUTeIbHbIM v
OKa3aJIuCh JICKCEMBI Wlnd u C|0Ud — IIOHATHA, 3a4aCTYIO HCIIOJB3YIOINHUEC IJIA OIlhcCa
IIOTOAHBIX yCJIOBI/II/I B BGHI/IKO6pI/ITaHI/II/I Tem caMbIM IMMPOCJICIKUBACTCA O‘ICBI/II[HaSI
MEXIy (ppazeosornuecKuMH €IMHUIIAMA M OCOOCHHOCTSIMU CTPAHBI, SI3BIKY KOT

HPUHAJIEKAT.
Jlureparypa N s O

1 Kynun, A. B. BonbIioit aHrino-pycckmuii (1)pa3eOJ'IOFI/IIIeCKI/II/I 10 A. B. Kynun. —
Mocksa : Pyc. s13., 2005. — 1210 c.
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MPUEMBI PABOThBI OTEKCTOM
HA YPOKE AHIJIMMICKOT A B CPEJHEM LIKOJIE

Hannaa cmamosa noceawjena gonpacam oOyueHus ayoupoeanuio 6 Cpeoneu wKoie.
Paccmampusaemca nonamue ayo, HUA KaK yenb O00YYeHUs, ONUCHIBAIOMCS OCHOGHbIE
amansl pabomsl ¢ ayouomekcmom.NKpome smoeo, onpeoensiomcs pasiuinsie dQh@dexmusnsie
npuemvl pabomoi ¢ ayouome. npeonazaemvie KaK 3apy0edlcHbiMuy, max U OmeyecmeeHHbIMU
Memooucmamu, K0m0pbl€ 0IAI0M  pA3HO0OpA3UMb U YCOBEPUICHCMBOBAMb  YUEOHbLU
npoyecc Ha ypoKax a. o 0 A3bIKA 68 CpeoHell WKoJle.

OBJ‘IaJleHI/I aHHBIM SI3BIKOM TIPEAIONIaraeT HE TOJBKO OrecTsiiee 3HAHHE
rpaMMaTUKH & kiu. HecoMHEHHO, ompeleNeHHbIe SI3bIKOBBIE U pPEUYEBbIE HABBIKU
MIOMOTAIOT BBYpaXRaTh MBICIIH, XKEJIAaHHsI U OTHOIICHHE K OIpenesieHHOW cuTyanuu. OmHako
B peaib upe, HaxosICh B MPOIECCe KOMMYHHUKAIMH, HAM MPUXOJUTCS MHOTO CIIYIIATh

cenHuka. [Ipy MoAroToBKe ydamuxcsl CpeAHHMX IIKOJ Ha YpOKax aHTJIMICKOTO

@ CIPUSTHE U TIOHHUMaHNE NHOS3BIYHON PeUr MPAKTHKYETCSl TOCPEACTBOM MTPOBEICHUS

LI, TTOCBsIIIEHHBIX ayaupoBanuto. CornacHo onpenenenuto E. U. Tlaccoa, «aynupoBanue

MBJISICTCSI AKTUBHBIM MBICTUTENIBHBIM MPOIECCOM, MMOTOMY YTO HAMpaBlIE€HO Ha BOCIPUSATHE,
%HaBaHHG Y TIOHUMaHHUE peveBbIX coolmenuii» [1, c. 166].

Lens 00yueHMs ayIMPOBAHUIO B CPETHEN IITKOJIE — HAYYHTh BOCIPHHUMATH HHOCTPAHHYIO
peub JPYrux JtoJeil, MOCTPOCHHYIO MPEX/JIE BCEr0 Ha M3YYEHHOM M 3HAKOMOM YYalIUMCS
MaTepuale, 3ByJalllylo B HopMaibHOM Temne [2, ¢. 177].

OCHOBHBIM CPEACTBOM OOYUYEHUs ayJUPOBAHUIO B CPEIHEH IIKOJIE SIBISIETCS ayIMOTEKCT,
paboTasi ¢ KOTOPBIM, ydalliecs y3HAIOT HOBBIA SI3IKOBOM M PEYEBOM MaTepuas, akTUBHO €Tr0
YCBaMBAIOT, a TAK)KE Pa3BUBAIOT U COBEPIIICHCTBYIOT CBOM AYJAUTUBHBIC HABBIKK M YMEHHUSI.
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